
VAKUOVÁ SVÁŘEČKA POTRAVIN
VACUUM FOOD SEALER

131519

FUNKCE

Poznámka:
Pokud po nepřetržité práci bliká několik kontrolek současně, aktivovala se ochrana proti 
přehřátí. Vyčkejte 5-10 minut na ochlazení a spotřebič se vrátí do normálního režimu.

1  DRY - TLAČÍTKO PRO VAKUOVÉ UZAVÍRÁNÍ SUCHÝCH POTRAVIN 
U suchých potravin stiskněte tlačítko pro vakuové a vzduchotěsné uzavření potravin.
2  MOIST - TLAČÍTKO PRO VAKUOVÉ UZAVÍRÁNÍ VLHKÝCH POTRAVIN 
Pro vlhké potraviny stiskněte pro vakuování a vzduchotěsné uzavření potravin.
3  SEAL - TLAČÍTKO UZAVÍRÁNÍ 
Toto tlačítko má tři způsoby použití:
 1. Stisknutím vytvoříte těsnění při výrobě sáčků z role.
 2. Stisknutím okamžitě zastavíte proces vakuování a zahájíte utěsňování sáčku. Tím  
 zabráníte rozdrcení křehkých potravin, jako jsou sušenky, cukroví, bramborové lupínky  
 apod.
 3. Stisknutím vytvoříte těsnění u vícevrstvých sáčků z fólie (např. sáček na bramborové  
 lupínky), aby potraviny zůstaly vzduchotěsně uzavřeny.
4  PULSE - PULZNÍ VAKUOVACÍ TLAČÍTKO 
Slouží k ručnímu ovládání vakuovacího procesu a zamezení rozdrcení křehkých potravin.
Stiskněte a podržte toto tlačítko pro vakuování a uvolněte jej, dokud se neodstraní požado-
vané množství vzduchu, poté stiskněte tlačítko utěsnění pro utěsnění sáčku.
5  STOP - TLAČÍTKO STOP 
Během jakéhokoli pracovního stavu stisknutím tohoto tlačítka okamžitě zastavíte aktuální 
proces zpracování. Indikátor svítí, když je stroj zapnutý a v pohotovostním režimu.
6  DOBA UZAVÍRÁNÍ
Zobrazení odpočítávání času zapečetění/těsnění.

FUNCTIONS
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VLASTNOSTI/POPIS

1  SILIKONOVÁ KONTAKTNÍ LIŠTA
Zkontrolujte pozici silikonového těsnění, abyste dosáhli optimálního utěsnění.
2  TĚSNICÍ PĚNOVÉ TĚSNĚNÍ
Cílem je zajistit vzduchotěsnost vakuové komory, aby bylo možné sáček řádně vakuovat.
3  VAKUOVACÍ TRYSKA
Slouží k odstranění vzduchu ze sáčků/kanystrů (dóz)/láhví.
Při vakuování sáčku neucpávejte vakuovací hubici. Při vysávání kanystru/dózy nebo láhve 
je nutná hadice s příslušenstvím.
4  VAKUOVACÍ KOMORA
Vzduchotěsná komora pro vakuování.
5  TĚSNICÍ PÁSEK
Díky silikonové pásce lišta dokonale těsní.
6  TLAČÍTKO PŘÍSLUŠENSTVÍ
Před vakuováním zátek na víno se ujistěte o připojení vakuovací trubice a vakuovací nádo-
by. Stisknutím tohoto tlačítka spustíte vakuování láhve nebo dózy s blikající kontrolkou. Po 
dosažení určitého podtlaku se automaticky zastaví.
7  VESTAVĚNÝ ZÁSOBNÍK NA ROLE
Pro uložení vakuovacích těsnicích rolí. Max. 28x600 cm.
8  VESTAVĚNÁ ŘEZAČKA
K rozřezání zataveného sáčku nebo k výrobě sáčku vlastní velikosti z role.
9  PRŮHLEDNÉ OKÉNKO
Průhledné pozorovací okénko – pohodlné pro uživatele, aby mohli zkontrolovat správnou 
polohu sáčku ve vakuové komoře.
10 UVOLŇOVACÍ TLAČÍTKO
Stisknutím uvolňovacích tlačítek na obou koncích otevřete víko.

UPOZORNĚNÍ: Po použití víko pevně nestlačujte. Víko nechte po použití otevřené, abyste 
chránili těsnění.
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NÁVOD

1. A: Vytáhněte roli a posuňte řezačku sáčků napříč rolí, abyste získali potřebnou délku  
 sáčku.
 B: Vložte libovolný otevřený konec sáčku do komory a pevně stiskněte víko, poté  
 stiskněte tlačítko „SEAL“ pro uzavření sáčku. Po zhasnutí kontrolky utěsnění stiskněte  
 tlačítka REALESE na obou krajích, abyste otevřeli víko a vyndali utěsněný sáček.

2. Vložte potraviny do sáčku, přičemž mezi obsahem sáčku a jeho horní částí musí zůstat 
alespoň 6 cm. Zavřete víko a zatlačte na oba konce víka. Pokud je víko správně zajištěno, 
uslyšíte zvuk „cvaknutí“, přičemž obě uvolňovací tlačítka vyskočí nahoru.

3. Pokud chcete sáček vakuovat a uzavřít, stiskněte tlačítko DRY nebo MOIST. Pokud chce-
te sáček pouze utěsnit, stiskněte tlačítko SEAL. Pro ruční ovládání procesu vakuování stisk-
něte a podržte tlačítko PULSE, poté jej uvolněte a stiskněte tlačítko SEAL pro utěsnění 
sáčku.

4. Když příslušná kontrolka přestane blikat, proces je dokončen. Stisknutím uvolňovacích 
tlačítek na obou koncích otevřete víko a vyjměte uzavřený sáček.
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JAK PRACOVAT S PŘÍSTROJEM
 

Vysuňte požadovanou délku sáčku, přidržte sáček jednou rukou a posuňte řezačku po roli 
tak, abyste získali požadovanou délku.

JAK VAKUOVĚ TĚSNIT POMOCÍ HADICE S VAKUOVÝM PŘÍSLUŠENSTVÍM
1. Hadice pro vakuové příslušenství je vhodná pro vakuové nádoby s vakuovými otvory 
menšími než 2,5 cm.
2. Otevřete víko a zasuňte menší adaptér vysavačové hadice do hubice na příslušenství 
spotřebiče.
3. Nasaďte větší adaptér na port příslušenství.
4. Stiskněte tlačítko VAC a vysávání se automaticky zastaví.
dokončeno.
POZNÁMKA: 
1. Výrobek neobsahuje vakuovou nádobu ani zátku na víno.
2. Před použitím hadice se ujistěte, že použitá nádoba je vhodná pro vakuové uzavírání.

NÁVOD K OBSLUZE VAKUOVÉ ZÁTKY
1. Vložte zátku do láhve.
2. Otevřete víko a vložte menší adaptér vysavačové hadice do hubice na příslušenství 
spotřebiče.
3. Nasaďte větší adaptér na port příslušenství.
4. Stiskněte tlačítko VAC a vysávání se automaticky zastaví. Vakuování dokončeno.
POZNÁMKA: 
1. Výrobek není dodáván se zátkou na láhev, tu je třeba zakoupit samostatně.
2. Zátku na láhve nepoužívejte k vakuování plastových lahví, sycených nápojů nebo jiných 
nápojů s plynem. Protože silný podtlak způsobí, že se obalová láhev zdeformuje.

TIPS ON BAG / ROLL CUTTER



ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ/UŽITEČNÉ RADY
1. Po připojení napájecího kabelu ke spotřebiči se nic neděje.
 A. Zkontrolujte, zda není napájecí kabel poškozený.
 B. Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně zapojen do elektrické zásuvky a do  
 spotřebiče.
2. Spotřebič je zapojen, ale nelze vysávat.
 A. Zkontrolujte, zda je víko řádně zavřené a zajištěné.
 B. Zkontrolujte, zda je otevírací konec sáčku správně umístěn ve vakuovací komoře.
 C. Zkontrolujte, zda není sáček propíchnutý nebo zda je druhý konec sáčku zcela  
 uzavřen.
 D. Zkontrolujte, zda není pěnové těsnění deformované nebo poškozené.
3. Vzduch je ze sáčku vysán, ale nyní se do něj opět dostává.
 A. Zkontrolujte, zda není na sáčku otvor nebo průraz. Může být propíchnutý ostrými  
 předměty. V případě potřeby použijte nový vak.
 B. Zkontrolujte těsnicí šev. Jakákoli vráska podél těsnicího švu může způsobit opětovné  
 vniknutí vzduchu. Pokud ano, jednoduše těsnicí okraj odstřihněte a znovu utěsněte.
 C. Pokud je na konci otvoru vlhkost nebo tekutina, sáček rozřízněte a otřete. Poté  
 stiskněte tlačítko MOIST a znovu vakuově utěsněte sáček.
 D. Pokud byly potraviny skladovány delší dobu a sáček je plný plynů, mohou se zkazit  
 a doporučujeme je vyhodit.
4. Upozornění:
 A. Abyste zabránili přehřátí spotřebiče, nechte jej mezi jednotlivými použitími 60 sekund  
 vychladnout. Víko nechte otevřené, aby se urychlil odvod tepla.
 B. Pokud se sáček roztaví, může dojít k přehřátí těsnicí pásky. Před dalším použitím  
 nechte spotřebič 60 sekund vychladnout.
 C. Pro co nejlepší konzervaci nepoužívejte sáčky znovu po uskladnění syrového masa,  
 ryb nebo mastných potravin. Sáčky nepoužívejte znovu po vaření nebo mikrovlnném  
 ohřevu.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A TIPY
1. Před použitím tohoto spotřebiče si pečlivě prostudujte tento návod a uschovejte ho pro 
budoucí potřebu.
2. Před připojením spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na spotřebiči odpovídá 
napětí v místní síti.
3. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem nebo zástrčkou. Nepoužívejte 
spotřebič, pokud je nefunkční nebo jakkoli poškozený. Pokud je kabel nebo spotřebič poško-
zený, je nutné jej vrátit k opravě do servisního střediska.
4. Chcete-li spotřebič odpojit, odpojte napájecí kabel od elektrické zásuvky. Neodpojujte 
taháním za šňůru.
5. Nepoužívejte se spotřebičem prodlužovací šňůru.
6. Pokud je přívodní šňůra poškozená, obraťte se na výrobce nebo jeho servisního zástupce.
7. Elektrický spotřebič nerozebírejte! Spotřebič pracuje s nebezpečným napětím. Z toho 
důvodu vždy při uživatelské údržbě spotřebič vypněte a odpojte jej ze zásuvky. Pokud spo-
třebič nepoužíváte nebo jej budete čistit, odpojte šňůru od elektrické zásuvky.
8. Nepoužívejte spotřebič na mokrých nebo horkých površích nebo v blízkosti zdroje tepla.
9. Neponořujte žádnou část spotřebiče, napájecí kabel ani zástrčku do vody nebo jiných 
tekutin.
10. K dispozici je krátký napájecí kabel, aby se snížilo riziko zamotání do dlouhého kabelu 
nebo zakopnutí.
11. Používejte pouze příslušenství nebo nástavce doporučené výrobcem.
12. Spotřebič používejte pouze k určenému účelu. Pouze pro použití v domácnosti a vnitř-
ním prostředí.



13. Při používání jakéhokoli elektrického spotřebiče pečlivě dohlížejte na děti. Nedovolte, 
aby byl spotřebič používán jako hračka.
14. POZOR: HORKÝ POVRCH. NEDOTÝKEJTE SE HO, RIZIKO POPÁLENÍ. Nedotýkejte se 
spoje ihned po jeho svařování, riziko popálení. Nedotýkejte se těsnění, a svařovacích lišt. 
Tyto části se během funkce zahřívají, riziko popálení.
15. Před dalším použitím počkejte 60 sekund.
16. Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem má tento výrobek dvoupólovou zástrčku. 
Tato zástrčka je určena k zapojení do zásuvky pouze jedním směrem. Pokud zástrčka na 
začátku do zásuvky zcela nezapadne, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře, aby nain-
staloval správnou zásuvku. Zástrčku nijak neměňte.
17. Tento spotřebič nesmějí obsluhovat děti, ani osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem, nebo nebyly dostatečně poučeny o bezpečném používání přístroje a nepochopily 
s ním spojená rizika. Přístroj smí používat pouze osoby řádně poučené s obsluhou. Čištění  
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti. Spotřebič nerozebírejte ani neupravujte.

POMOCNÉ RADY
1. Sáček nepřeplňujte. Mezi obsahem sáčku a jeho horním okrajem vždy ponechte alespoň 6-8 cm.
2. Ujistěte se, že je sáček suchý. Pokud je sáček mokrý, bude obtížné jej těsně uzavřít.
3. Pokud chcete udržet potraviny co nejdéle čerstvé, uchovávejte je v mrazničce či ledničce.
4. Vyčistěte otevírací konec sáčku uvnitř i zvenčí. Otvor sáčku vyrovnejte.
5. Abyste zabránili pomačkání těsnění při vakuovém balení velkého předmětu, sáček před 
vložením do vakuové komory jemně naplocho roztáhněte.
6. Pokud vakuově uzavíráte předměty s ostrými hranami (např. suché špagety, stříbrné 
příbory apod.), chraňte sáček před propíchnutím zabalením předmětu do měkkého tlumi-
cího materiálu, jako je např. papírová utěrka. Místo sáčku můžete použít dózu.
7. Při použití dózy vždy ponechte v horní části 2,5 cm místa.
8. Mezi jednotlivými použitími nechte spotřebič 1 minutu vychladnout, aby nedošlo k akti-
vaci ochrany proti přehřátí.
9. Pokud si nejste jisti, zda je sáček správně uzavřen, jednoduše jej znovu uzavřete.
10. Pro dosažení nejlepších výsledků používejte sáčky a dózy vyrobené výrobcem.
11. Neohřívejte uzavřené potraviny v mikrovlnné troubě.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
1. Před čištěním odpojte spotřebič od sítě.
2. Neponořujte spotřebič do vody nebo jiných tekutin. Zabraňte vniknutí vody nebo jiných 
kapalin do napájecího konektoru na spotřebiči.
3. Spotřebič nečistěte abrazivními čisticími prostředky, aby nedošlo k poškození povrchu.
4. Vnější povrch otřete měkkým vlhkým hadříkem.
5. Potraviny nebo tekutiny na odnímatelném odkapávacím tácku otřete papírovou utěrkou.
6. Před dalším použitím spotřebič důkladně osušte.

NTC teplotní senzor:
Snímač teploty monitoruje teplotu spotřebiče. Při přehřátí se automaticky aktivuje ochran-
ný režim, kontrolky blikají a provoz není možný. Spotřebič se vrátí k normálnímu provozu, 
jakmile se ochladí a kontrolky přestanou blikat.



JAK SKLADOVAT

V chladničce (5±2 °C) Normální doba skladování Doba skladování s naším 
vakuovacím zařízením

Maso 2-3 dny 8-9 dní

Mořské plody a ryby 1-3 dny 4-5 dní

Vařené maso 4-6 dní 10-14 dní

V mrazničce (-16~-20 °C) Normální doba skladování Doba skladování s naším 
vakuovacím zařízením

Maso  3-5 měsíců 1 rok

Mořské plody a ryby 3-5 měsíců 1 rok

Pokojová teplota (25 ± 2 °C) Normální doba skladování Doba skladování s naším 
vakuovacím zařízením

Chléb 1-2 dny 6-8 dní

Rýže/mouka 3-5 měsíců ›1 rok

Arašídy/fazole 3-6 měsíců ›1 rok

Čajové lístky 5-6 měsíců ›1 rok

OBSAH BALENÍ

Vakuová svářečka

Napájecí kabel

Hadice pro příslušenství

Role (28x300 cm)

Návod k použití

TECHNICKÉ PARAMETRY
Číslo položky VS6608/131519

Napájecí napětí 220–240 V AC

frekvence 50 Hz – 60 Hz

Max. příkon 110 W

Třída ochrany elektrospotřebiče II

Doba utěsnění 6-12 sekund

Úroveň vakua › -60 kPa 

Rozměry 40x16x8 cm

hmotnost netto 1,60 kg

hmotnost brutto 2,00 kg

PACKAGE CONTENTS
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Nevyhazujte elektrospotřebiče jako netříděný komunální odpad, použité 
zařízení je elektroodpad. Informace o dostupných systémech sběru zís-
káte u místního obecního úřadu nebo sběrného dvoru.
Pokud jsou elektrospotřebiče likvidovány na skládkách, mohou nebez-
pečné látky unikat do podzemních vod a dostat se do potravinového ře-
tězce, což může poškodit vaše zdraví.

Výrobce:
Yumyth Electronic Tech Co., Ltd.
Floor 2-4, No.29, Mowu Street, Wanjiang, Dongguan, Guangdong, China.

Dovozce: 
VELKOOBCHOD ORION, spol. s r.o., Nedošín 132, 570 01 Litomyšl.

TYP: VS6608 / EAN: 8592381209575 / kat. č.: 131519



VÁKUOVÁ ZVÁRAČKA POTRAVÍN
131519

FUNKCIE

Poznámka:
Ak po nepretržitej práci bliká niekoľko kontroliek súčasne, aktivovala sa ochrana proti pre-
hriatiu. Vyčkajte 5-10 minút na ochladenie a spotrebič sa vráti do normálneho režimu.
1  DRY - TLAČIDLO NA VÁKUOVÉ UZATVÁRANIE SUCHÝCH POTRAVÍN

Pri suchých potravinách stlačte tlačidlo pre vákuové a vzduchotesné uzavretie potravín.
2  MOIST - TLAČIDLO PRE VÁKUOVÉ UZATVÁRANIE VLHKÝCH POTRAVÍN
Pre vlhké potraviny stlačte pre vákuovanie a vzduchotesné uzavretie potravín.
3  SEAL - TLAČIDLO UZATVÁRANIE 
Toto tlačidlo má tri spôsoby použitia:
 1. Stlačením vytvoríte tesnenie pri výrobe vreciek z rolky.
 2. Stlačením okamžite zastavíte proces vákuovania a zahájite utesňovanie vrecka. Tým  
 zabránite rozdrveniu krehkých potravín, ako sú sušienky, cukrovinky, zemiakové lupienky  
 a pod.
 3. Stlačením vytvoríte tesnenie u viacvrstvových vrecúšok z fólie (napr. vrecko na  
 zemiakové lupienky), aby potraviny zostali vzduchotesne uzavreté.
4  PULSE - PULZNÉ VÁKUOVACIE TLAČIDLO 
Slúži na ručné ovládanie vákuovacieho procesu a zamedzenie rozdrvenia krehkých potravín.
Stlačte a podržte toto tlačidlo na vákuovanie a uvoľnite ho, kým sa neodstráni požadované 
množstvo vzduchu, potom stlačte tlačidlo utesnenia pre utesnenie vrecka.
5  STOP - TLAČIDLO STOP 
Počas akéhokoľvek pracovného stavu stlačením tohto tlačidla okamžite zastavíte aktuálny 
proces spracovania. Indikátor svieti, keď je stroj zapnutý a v pohotovostnom režime.
6  ČAS UZATVÁRANIA
Zobrazenie odpočítavania času zapečatenia/tesnenia.

FUNCTIONS
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VLASTNOSTI/POPIS

1  SILIKÓNOVÁ KONTAKTNÁ LIŠTA
Skontrolujte pozíciu silikónového tesnenia, aby ste dosiahli optimálne utesnenie.
2  TESNIACE PENOVÉ TESNENIE
Cieľom je zaistiť vzduchotesnosť vákuovej komory, aby bolo možné vrecko riadne vákuovať.
3  VÁKUOVACIA TRYSKA
Slúži na odstránenie vzduchu z vrecúšok / kanistrov (dóz) / fliaš.
Pri vákuovaní vrecka neupchávajte vákuovaciu hubicu. Pri vysávaní kanistra/dózy alebo 
fľaše je potrebná hadica s príslušenstvom.
4  VÁKUOVACIA KOMORA
Vzduchotesná komora na vákuovanie.
5  TESNIACI PÁSIK
Vďaka silikónovej páske lišta dokonale tesní.
6  TLAČIDLO PRÍSLUŠENSTVA
Pred vákuovaním zátok na víno sa uistite o pripojení vákuovacej trubice a vákuovacej ná-
doby. Stlačením tohto tlačidla spustíte vákuovanie fľaše alebo dózy s blikajúcou kontrolkou. 
Po dosiahnutí určitého podtlaku sa automaticky zastaví.
7  VSTAVANÝ ZÁSOBNÍK NA ROLKY
Na uloženie vákuovacích tesniacich roliek. Max. 28x600 cm.
8  VSTAVANÁ REZAČKA
Na rozrezanie zataveného vrecka alebo na výrobu vrecka vlastnej veľkosti z rolky.
9  PRIEHĽADNÉ OKIENKO
Priehľadné pozorovacie okienko - pohodlné pre užívateľov, aby mohli skontrolovať správnu 
polohu vrecka vo vákuovej komore.
10 UVOĽŇOVACIE TLAČIDLO
Stlačením uvoľňovacích tlačidiel na oboch koncoch otvoríte veko.

UPOZORNENIE: Po použití veko pevne nestláčajte. Veko nechajte po použití otvorené, aby 
ste chránili tesnenie.

PRODUCT FEATURES
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NÁVOD

1. A: Vytiahnite rolku a posuňte rezačku vreciek naprieč rolkou, aby ste získali potrebnú  
 dĺžku vrecka.
 B: Vložte ľubovoľný otvorený koniec vrecka do komory a pevne stlačte veko, potom  
 stlačte tlačidlo „SEAL“ pre uzavretie vrecka. Po zhasnutí kontrolky utesnenia stlačte  
 tlačidlá REALESE na oboch krajoch, aby ste otvorili veko a vybrali utesnené vrecko.

2. Vložte potraviny do vrecka, pričom medzi obsahom vrecka a jeho hornou časťou musí 
zostať aspoň 6 cm. Zatvorte veko a zatlačte na oba konce veka. Pokiaľ je veko správne 
zaistené, budete počuť zvuk „cvaknutia“, pričom obe uvoľňovacie tlačidlá vyskočia hore.

3. Ak chcete vrecko vákuovať a uzavrieť, stlačte tlačidlo DRY alebo MOIST. Ak chcete 
vrecko iba utesniť, stlačte tlačidlo SEAL. Pre ručné ovládanie procesu vákuovania stlačte  
a podržte tlačidlo PULSE, potom ho uvoľnite a stlačte tlačidlo SEAL pre utesnenie vrecka.

4. Keď príslušná kontrolka prestane blikať, proces je dokončený. Stlačením uvoľňovacích 
tlačidiel na oboch koncoch otvoríte veko a vyberte uzavreté vrecko.
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AKO PRACOVAŤ S PRÍSTROJOM

Vysuňte požadovanú dĺžku vrecka, pridržte vrecko jednou rukou a posuňte rezačku po rol-
ke tak, aby ste získali požadovanú dĺžku.

AKO VÁKUOVO TESNIŤ POMOCOU HADICE S VÁKUOVÝM PRÍSLUŠENSTVOM 
1. Hadica pre vákuové príslušenstvo je vhodná pre vákuové nádoby s vákuovými otvormi 
menšími ako 2,5 cm.
2. Otvorte veko a zasuňte menší adaptér vysávačovej hadice do hubice na príslušenstvo 
spotrebiča.
3. Nasaďte väčší adaptér na port príslušenstva.
4. Stlačte tlačidlo VAC a vysávanie sa automaticky zastaví.
dokončené.
POZNÁMKA: 
1. Výrobok neobsahuje vákuovú nádobu ani zátku na víno.
2. Pred použitím hadice sa uistite, že použitá nádoba je vhodná na vákuové uzatváranie.

NÁVOD NA OBSLUHU VÁKUOVEJ ZÁTKY
1. Vložte zátku do fľaše.
2. Otvorte veko a vložte menší adaptér vysávačovej hadice do hubice na príslušenstvo 
spotrebiča.
3. Nasaďte väčší adaptér na port príslušenstva.
4. Stlačte tlačidlo VAC a vysávanie sa automaticky zastaví. Vákuovanie dokončené.
POZNÁMKA: 
1. Výrobok nie je dodávaný so zátkou na fľašu, tú je potrebné zakúpiť samostatne.
2. Zátku na fľaše nepoužívajte na vákuovanie plastových fliaš, sýtených nápojov alebo 
iných nápojov s plynom. Pretože silný podtlak spôsobí, že sa obalová fľaša zdeformuje.

TIPS ON BAG / ROLL CUTTER



RIEŠENIE PROBLÉMOV/ UŽITOČNÉ RADY
1. Po pripojení napájacieho kábla k spotrebiču sa nič nedeje.
 A. Skontrolujte, či nie je napájací kábel poškodený.
 B. Skontrolujte, či je napájací kábel správne zapojený do elektrickej zásuvky a do  
 spotrebiča.
2. Spotrebič je zapojený, ale nie je možné vysávať.
 A. Skontrolujte, či je veko riadne zatvorené a zaistené.
 B. Skontrolujte, či je otvárací koniec vrecka správne umiestnený vo vákuovacej komore.
 C. Skontrolujte, či nie je vrecko prepichnuté alebo či je druhý koniec vrecka úplne uzavretý.
 D. Skontrolujte, či nie je penové tesnenie deformované alebo poškodené.
3. Vzduch je z vrecka vysaný, ale teraz sa doňho opäť dostáva.
 A. Skontrolujte, či nie je na vrecku otvor alebo prierez. Môže byť prepichnutý ostrými  
 predmetmi. V prípade potreby použite nový vak.
 B. Skontrolujte tesniaci šev. Akákoľvek vráska pozdĺž tesniaceho švu môže spôsobiť  
 opätovné vniknutie vzduchu. Pokiaľ áno, jednoducho tesniaci okraj odstrihnite a znovu  
 utesnite.
 C. Ak je na konci otvoru vlhkosť alebo tekutina, vrecko rozrežte a utrite. Potom stlačte  
 tlačidlo MOIST a znovu vákuovo utesnite vrecko.
 D. Pokiaľ boli potraviny skladované dlhšiu dobu a vrecko je plné plynov, môžu sa pokaziť  
 a odporúčame ich vyhodiť.
4. Upozornenie:
 A. Aby ste zabránili prehriatiu spotrebiča, nechajte ho medzi jednotlivými použitiami  
 60 sekúnd vychladnúť. Veko nechajte otvorené, aby sa urýchlil odvod tepla.
 B. Ak sa vrecko roztaví, môže dôjsť k prehriatiu tesniacej pásky. Pred ďalším použitím  
 nechajte spotrebič 60 sekúnd vychladnúť.
 C. Pre čo najlepšiu konzerváciu nepoužívajte vrecká znovu po uskladnení surového  
 mäsa, rýb alebo mastných potravín. Vrecká nepoužívajte znovu po varení alebo  
 mikrovlnnom ohreve.
 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A TIPY
1. Pred použitím tohto spotrebiča si starostlivo preštudujte tento návod a uschovajte ho 
pre budúcu potrebu.
2. Pred pripojením spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na spotrebiči zodpovedá 
napätiu v miestnej sieti.
3. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným napájacím káblom alebo zástrčkou. Nepoužívajte 
spotrebič, pokiaľ je nefunkčný alebo akokoľvek poškodený. Pokiaľ je kábel alebo spotrebič 
poškodený, je nutné ho vrátiť na opravu do servisného strediska.
4. Ak chcete spotrebič odpojiť, odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky. Neodpájajte 
ťahaním za šnúru.
5. Nepoužívajte so spotrebičom predlžovaciu šnúru.
6. Ak je prívodná šnúra poškodená, obráťte sa na výrobcu alebo jeho servisného zástup-
cu.
7. Elektrický spotrebič nerozoberajte! Spotrebič pracuje s nebezpečným napätím. Z toho 
dôvodu vždy pri užívateľskej údržbe spotrebič vypnite a odpojte ho zo zásuvky. Pokiaľ spo-
trebič nepoužívate alebo ho budete čistiť, odpojte šnúru od elektrickej zásuvky.
8. Nepoužívajte spotrebič na mokrých alebo horúcich povrchoch alebo v blízkosti zdroja 
tepla.
9. Neponárajte žiadnu časť spotrebiča, napájací kábel ani zástrčku do vody alebo iných 
tekutín.
10. K dispozícii je krátky napájací kábel, aby sa znížilo riziko zamotania do dlhého kábla ale-
bo zakopnutia.
11. Používajte iba príslušenstvo alebo nástavce odporúčané výrobcom.



12. Spotrebič používajte iba na určený účel. Len na použitie v domácnosti a vnútornom 
prostredí.
13. Pri používaní akéhokoľvek elektrického spotrebiča starostlivo dohliadajte na deti. Nedo-
voľte, aby bol spotrebič používaný ako hračka.
14. POZOR: HORÚCI POVRCH. NEDOTÝKAJTE SA HO, RIZIKO POPÁLENIA. Nedotýkajte 
sa spoja ihneď po jeho zváraní, riziko popálenia. Nedotýkajte sa tesnenia, a zváracích líšt. 
Tieto časti sa počas funkcie zahrievajú, riziko popálenia. 
15. Pred ďalším použitím počkajte 60 sekúnd.
16. Pre zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom má tento výrobok dvojpólovú zástrčku. 
Táto zástrčka je určená na zapojenie do zásuvky iba jedným smerom. Ak zástrčka na zači-
atku do zásuvky úplne nezapadne, obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára, aby nainšta-
loval správnu zásuvku. Zástrčku nijako nemeňte.
17. Tento spotrebič nesmú obsluhovať deti, ani osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami či s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dozorom, alebo neboli dostatočne poučené o bezpečnom používaní prístroja a nepochopili 
s ním spojené riziká. Prístroj smú používať iba osoby riadne poučené s obsluhou. Čistenie  
a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti. Spotrebič nerozoberajte ani neupravujte.

POMOCNÉ RADY
1. Vrecko neprepĺňajte. Medzi obsahom vrecka a jeho horným okrajom vždy ponechajte 
aspoň 6-8 cm.
2. Uistite sa, že je vrecko suché. Pokiaľ je vrecko mokré, bude ťažké ho tesne uzavrieť.
3. Pokiaľ chcete udržať potraviny čo najdlhšie čerstvé, uchovávajte ich v mrazničke či 
chladničke.
4. Vyčistite otvárací koniec vrecka vo vnútri aj zvonku. Otvor vrecka vyrovnajte.
5. Aby ste zabránili pokrčeniu tesnenia pri vákuovom balení veľkého predmetu, vrecko 
pred vložením do vákuovej komory jemne naplocho roztiahnite.
6. Pokiaľ vákuovo uzatvárate predmety s ostrými hranami (napr. suché špagety, striebor-
né príbory a pod.), chráňte vrecko pred prepichnutím zabalením predmetu do mäkkého 
tlmiaceho materiálu, ako je napr. papierová utierka. Namiesto vrecka môžete použiť dózu.
7. Pri použití dózy vždy ponechajte v hornej časti 2,5 cm miesta.
8. Medzi jednotlivými použitiami nechajte spotrebič 1 minútu vychladnúť, aby nedošlo  
k aktivácii ochrany proti prehriatiu.
9. Ak si nie ste istí, či je vrecko správne uzavreté, jednoducho ho znovu uzavrite.
10. Na dosiahnutie najlepších výsledkov používajte vrecká a dózy vyrobené výrobcom.
11. Neohrievajte uzavreté potraviny v mikrovlnnej rúre.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
1. Pred čistením odpojte spotrebič od siete.
2. Neponárajte spotrebič do vody alebo iných tekutín. Zabráňte vniknutiu vody alebo iných 
kvapalín do napájacieho konektora na spotrebiči.
3. Spotrebič nečistite abrazívnymi čistiacimi prostriedkami, aby nedošlo k poškodeniu povrchu.
4. Vonkajší povrch utrite mäkkou vlhkou handričkou.
5. Potraviny alebo tekutiny na odnímateľnej odkvapkávacej tácke utrite papierovou utierkou.
6. Pred ďalším použitím spotrebič dôkladne osušte.

NTC teplotný senzor:
Snímač teploty monitoruje teplotu spotrebiča. Pri prehriatí sa automaticky aktivuje 
ochranný režim, kontrolky blikajú a prevádzka nie je možná. Spotrebič sa vráti k normálnej 
prevádzke, akonáhle sa ochladí a kontrolky prestanú blikať.



AKO SKLADOVAŤ

V chladničke (5±2 °C) Normálna doba skladovania Doba skladovania s naším 
vákuovacím zariadením

Mäso 2-3 dni 8-9 dní

Morské plody a ryby 1-3 V 4-5 dní

Varené mäso 4-6 dní 10-14 dní

V mrazničce (-16~-20 °C) Normálna doba skladovania Doba skladovania s naším 
vákuovacím zariadením

Mäso  3-5 mesiacov 1 rok

Morské plody a ryby 3-5 mesiacov 1 rok

Pokojová teplota (25 ± 2 °C) Normálna doba skladovania Doba skladovania s naším 
vákuovacím zariadením

Chlieb 1-2 dni 6-8 dní

Ryža/múka 3-5 mesiacov ›1 rok

Arašidy/fazuľa 3-6 mesiacov ›1 rok

Čajové lístky 5-6 mesiacov ›1 rok

OBSAH BALENIA

Vákuová zváračka

Napájací kábel

Hadica pre príslušenstvo

Rolka (28x300 cm)

Návod na použitie

TECHNICKÉ PARAMETRE
Číslo položky VS6608/131519

Napájacie napätie 220–240 V AC

frekvencia 50 Hz – 60 Hz

Max. príkon 110 W

Trieda ochrany elektrospotrebiča II

Čas utesnenia 6-12 sekúnd

Úroveň vakua › -60 kPa 

Rozmery 40x16x8 cm

hmotnosť netto 1,60 kg

hmotnosť brutto 2,00 kg

PACKAGE CONTENTS

Image
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Nevyhadzujte elektrospotrebiče ako netriedený komunálny odpad, po-
užité zariadenie je elektroodpad. Informácie o dostupných systémoch 
zberu získate na miestnom obecnom úrade alebo zbernom dvore.
Ak sú elektrospotrebiče likvidované na skládkach, môžu nebezpečné lát-
ky unikať do podzemných vôd a dostať sa do potravinového reťazca, čo 
môže poškodiť vaše zdravie.

Výrobca:
Yumyth Electronic Tech Co., Ltd.
Floor 2-4, No.29, Mowu Street, Wanjiang, Dongguan, Guangdong, China.

Distribútor: 
Orion Trade s.r.o., Pezinská cesta 30, 903 01 Senec.

TYP: VS6608 / EAN: 8592381209575 / kat. č.: 131519



ZGRZEWARKA PRÓŻNIOWA DO ŻYWNOŚCI
131519

FUNKCJE

Uwaga:
Jeśli kilka kontrolek miga jednocześnie po ciągłej pracy, oznacza to, że aktywowane zostało 
zabezpieczenie przed przegrzaniem. Odczekać 5-10 minut, aż urządzenie ostygnie, a urząd-
zenie powróci do normalnego trybu pracy.
1  DRY - PRZYCISK PAKOWANIA PRÓŻNIOWEGO SUCHEJ ŻYWNOŚCI 

W przypadku suchej żywności nacisnąć przycisk, aby wytworzyć podciśnienie w opakowaniu 
i hermetycznie ją zamknąć.
2  MOIST - PRZYCISK PAKOWANIA PRÓŻNIOWEGO MOKREJ ŻYWNOŚCI 
W wilgotnej żywności nacisnąć przycisk, aby wytworzyć podciśnienie w opakowaniu i her-
metycznie ją zamknąć
3  SEAL - PRZYCISK ZAMYKANIA 
Z tego przycisku można korzystać na trzy sposoby:
 1. Nacisnąć, aby utworzyć zgrzew podczas tworzenia worków z rolki.
 2. Nacisnąć, aby natychmiast zatrzymać proces odsysania powietrza i rozpocząć  
 zamykanie worka. Zapobiegnie to kruszeniu delikatnych produktów spożywczych, takich  
 jak herbatniki, ciastka, chipsy ziemniaczane itp.
 3. Nacisnąć, aby utworzyć zgrzew dla wielowarstwowych torebek foliowych (np. torebki  
 na chipsy ziemniaczane), aby żywność była hermetycznie zamknięta.
4  PULSE - PRZYCISK ODSYSANIA PULSACYJNEGO 
Służy do ręcznego sterowania pakowaniem próżniowym i zapobiegania kruszeniu delikat-
nych produktów spożywczych.
Nacisnąć i przytrzymać ten przycisk odkurzacza i zwolnić go, aż żądana ilość powietrza zo-
stanie usunięta, a następnie nacisnąć przycisk uszczelnienia, aby uszczelnić worek.
5  STOP - PRZYCISK STOP 
W dowolnym stanie naciśnięcie tego przycisku spowoduje natychmiastowe zatrzymanie 
bieżącego przetwarzania. Kontrolka zapala się, gdy urządzenie jest włączone i jest w trybie 
czuwania.
6  CZAS ZAMYKANIA
Wyświetlacz odliczania czasu zgrzewania/uszczelniania.

FUNCTIONS

VAC&SEAL VAC&SEAL

DRY MOIST SEAL PULSE STOP
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CECHY/OPIS

1  SILIKONOWA LISTWA STYKOWA
Wyregulować uszczelkę silikonową, aby uzyskać optymalne uszczelnienie.
2  USZCZELKA PIANKOWA
Zapewnia, że komora próżniowa jest szczelna, aby worek mógł być prawidłowo odessany.
3  DYSZA PRÓŻNIOWA
Służy do usuwania powietrza z worków/pojemników/butelek.
Nie zatykać dyszy próżniowej podczas odsysania worka. Do odsysanie pojemnika/słoika 
lub butelki wymagany jest wąż z akcesoriami.
4  KOMORA PRÓŻNIOWA
Hermetyczna komora próżniowa do wytwarzania próżni.
5  PASEK USZCZELNIAJĄCY
Dzięki silikonowemu paskowi listwa doskonale się uszczelnia.
6  PRZYCISK AKCESORIÓW
Przed zasysaniem korków do wina należy podłączyć rurkę próżniową i pojemniki próż-
niowe. Nacisnąć ten przycisk, aby rozpocząć odsysanie butelki lub słoika, podczas gdy miga 
kontrolka. Po osiągnięciu określonego podciśnienie urządzenie wyłącza się automatycznie.
7  WBUDOWANA TACA NA ROLKI
Do przechowywania rolek materiału do pakowania próżniowego. Maks. 28 × 600 cm.
8  WBUDOWANE OSTRZE
Do odcinania szczelnie zamkniętej torebki lub zgrzewania torebek o niestandardowym roz-
miarze z rolki.
9  PRZEZROCZYSTE OKIENKO
Przezroczyste okienko obserwacyjne – do wygodnego sprawdzania prawidłowego położe-
nia worka w komorze próżniowej.
10 PRZYCISK ZWALNIAJĄCY
Nacisnąć przyciski zwalniające na obu końcach, aby otworzyć pokrywę.

OSTRZEŻENIE: Nie dociskać mocno pokrywki po użyciu. Po użyciu pozostawić pokrywę ot-
wartą, aby chronić uszczelkę.

PRODUCT FEATURES
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INSTRUKCJE 

1. A. Wyciągnąć rolkę i przesunąć nóż do worków po rolce, aby uzyskać wymaganej  
 długości torebki.
 B. Włożyć dowolny otwarty koniec torebki do komory i mocno docisnąć pokrywę,  
 a następnie nacisnąć przycisk „SEAL”, aby zamknąć torebkę. Po zgaśnięciu kontrolki  
 uszczelnienia nacisnąć przyciski REALESE na obu krawędziach, aby otworzyć pokrywę  
 i wyjąć zamkniętą torebkę.
2. Włożyć żywność do torebki, pozostawiając co najmniej 6 cm między zawartością a gór-
ną częścią torebki. Zamknąć pokrywę i docisnąć oba końce pokrywy. Jeśli pokrywa jest od-
powiednio zabezpieczona, słyszalny jest dźwięk „kliknięcia” i obydwa przyciski zwalniające 
wyskakują.

3. Aby odessać i uszczelnić worek, nacisnąć przycisk DRY lub MOIST. Aby tylko zamknąć 
torebkę, nacisnąć przycisk SEAL. Aby ręcznie sterować odsysaniem, nacisnąć i przytrzy-
mać przycisk PULSE, a następnie zwolnić go i nacisnąć przycisk SEAL, aby zamknąć worek.
4. Gdy odpowiednia kontrolka przestanie migać, proces jest zakończony. Nacisnąć przy-
ciski zwalniające na obu końcach, aby otworzyć pokrywę i wyjąć zamkniętą torebkę.

VAC&SEAL
VAC&SEAL

DRY

MOIST

SEAL

PULSE

STOP

SEAL

A

B

OPERATION MANUAL

1 2

3 4

VAC&SEAL
VAC&SEAL

DRY

MOIST

SEAL

PULSE

STOP

VAC&SEAL
VAC&SEAL

DRY

MOIST

SEAL

PULSE

STOP

SEAL

A

B

OPERATION MANUAL

1 2

3 4

VAC&SEAL
VAC&SEAL

DRY

MOIST

SEAL

PULSE

STOP



KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA

Wyciągnąć żądaną długość torebki, przytrzymać torebkę jedną ręką i przesunąć nóż 
wzdłuż rolki, aby uzyskać żądaną długość.

ZAMYKANIE PRÓŻNIOWO ZA POMOCĄ WĘŻA Z AKCESORIAMI PRÓŻNIOWYMI
1. Wąż do akcesoriów próżniowych nadaje się do pojemników próżniowych z otworami 
mniejszymi niż 2,5 cm.
2. Otworzyć pokrywę i wsunąć mniejszy adapter węża próżniowego do dyszy akcesoriów 
urządzenia.
3. Podłączyć większy adapter do gniazda akcesoriów.
4. Nacisnąć przycisk VAC, odsysanie zatrzyma się automatycznie.
Zakończono.
UWAGA: 
1. Zestaw nie zawiera pojemnika próżniowego ani korka do wina.
2. Przed użyciem węża upewnić się, że używany pojemnik nadaje się do pakowania próż-
niowego.

INSTRUKCJA OBSŁUGI KORKA PRÓŻNIOWEGO
1. Włożyć korek do butelki.
2. Otworzyć pokrywę i włożyć mniejszy adapter węża próżniowego do dyszy akcesoriów 
urządzenia.
3. Podłączyć większy adapter do gniazda akcesoriów.
4. Nacisnąć przycisk VAC, odsysanie zatrzyma się automatycznie. Odsysanie zakończone.
UWAGA: 
1. Do produktu nie jest dołączony korek do butelki, korek do butelki należy zakupić osobno.
2. Nie używać korka do butelek do odsysania plastikowych butelek, napojów gazowanych 
lub innych napojów wypełnionych gazem. Silne podciśnienie spowoduje deformację butelki 
do pakowania.

TIPS ON BAG / ROLL CUTTER



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW/PORADY
1. Brak reakcji po podłączeniu przewodu zasilającego do urządzenia.
 A. Sprawdzić, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony.
 B. Sprawdzić, czy przewód zasilający jest prawidłowo podłączony do gniazdka  
 elektrycznego i do urządzenia.
2. Urządzenie jest podłączone, ale odsysanie nie działa.
 A. Sprawdzić, czy pokrywa jest prawidłowo zamknięta i zablokowana.
 B. Sprawdzić, czy otwierany koniec torebki jest prawidłowo umieszczony w komorze  
 próżniowej.
 C. Sprawdzić, czy torebka nie jest przebita lub czy jej drugi koniec jest całkowicie  
 zamknięty.
 D. Sprawdzić, czy uszczelka piankowa nie jest zdeformowana lub uszkodzona.
3. Powietrze jest zasysane z torebki, ale teraz wraca do niej.
 A. Sprawdzić, czy torebka nie jest przebita. Mogła zostać przebita ostrymi  
 przedmiotami. W razie potrzeby użyć nowej torebki.
 B. Sprawdzić zgrzew. Wszelkie zmarszczki wzdłuż zgrzewu mogą spowodować ponowne  
 przedostawanie się powietrza. W takim przypadku wystarczy odciąć zgrzew i ponownie  
 zgrzać torebkę.
 C. Jeśli na końcu otworu znajduje się wilgoć lub płyn, rozciąć i wytrzeć torebkę.  
 Następnie nacisnąć przycisk MOIST i ponownie zamknąć torebkę próżniowo.
 D. Jeśli żywność była przechowywana przez długi czas, a torebka jest pełna gazu,  
 oznacza to że zawartość mogła się zepsuć i zalecamy jej wyrzucenie.
4. Ostrzeżenie:
 A. Aby zapobiec przegrzaniu urządzenia, poczekać, aż ostygnie przez 60 sekund między  
 użyciami. Pozostawić pokrywę otwartą, aby przyspieszyć rozpraszanie ciepła.
 B. Jeśli torebką się stopi, taśma uszczelniająca może się przegrzać. Pozostawić  
 urządzenie do ostygnięcia przez 60 sekund przed ponownym użyciem.
 C. Aby zapewnić najlepszą konserwację, nie używać ponownie torebek po  
 przechowywaniu surowego mięsa, ryb lub tłustych potraw. Nie używać ponownie  
 torebek po ugotowaniu lub podgrzaniu w kuchence mikrofalowej.

WAŻNE OSTRZEŻENIA I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1. Przeczytać uważnie niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem użytkowania tego urządze-
nia i zachować ją na przyszłość.
2. Przed podłączeniem urządzenia sprawdzić, czy napięcie podane na urządzeniu od-
powiada napięciu w sieci lokalnej.
3. Nie używać urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub wtyczką. Nie używać 
urządzenia, jeśli działa nieprawidłowo lub jest w jakikolwiek sposób uszkodzone. Jeśli przewód 
lub urządzenie jest uszkodzone, należy je oddać do centrum serwisowego w celu naprawy.
4. Aby odłączyć urządzenie, odłączyć przewód zasilający od gniazdka elektrycznego. Nie 
odłączać, ciągnąc za przewód.
5. Nie używać przedłużacza z urządzeniem.
6. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, skontaktować się z producentem lub jego  
przedstawicielem serwisowym.
7. Nie demontować urządzenia elektrycznego! Urządzenie pracuje z niebezpiecznym na-
pięciem. Z tego powodu zawsze wyłączać urządzenie i odłączać je od zasilania podczas 
konserwacji przez użytkownika. Odłączyć przewód od gniazdka elektrycznego, gdy urząd-
zenie nie jest używane lub gdy ma być czyszczone.
8. Nie używać urządzenia na mokrych lub gorących powierzchniach ani w pobliżu źródła ciepła.
9. Nie zanurzać żadnej części urządzenia, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie lub 
innych płynach.
10. Zapewniony jest krótki przewód zasilający, aby zmniejszyć ryzyko zaplątania się lub potknięcia.



11. Używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.
12. Używaj urządzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Wyłącznie do użytku domowe-
go i wewnętrznego.
13. Nadzorować dzieci podczas korzystania z jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego. Nie 
pozwolić, aby urządzenie było używane jako zabawka.
14. UWAGA: GORĄCA POWIERZCHNIA. NIE DOTYKAĆ GO, RYZYKO POPARZENIA. Nie 
dotykać zgrzewu bezpośrednio po wykonaniu, ryzyko poparzenia. Nie dotykać uszczelek  
i listew zgrzewających. Części te nagrzewają się podczas pracy, ryzyko poparzenia.
15. Odczekać 60 sekund przed ponownym użyciem.
16. Aby zmniejszyć ryzyko porażenia, ten produkt jest wyposażony we wtyczkę dwubiegu-
nową. Ta wtyczka jest przeznaczona do podłączania do gniazdka tylko w jednym kierunku. 
Jeśli na początku wtyczka nie pasuje całkowicie do gniazdka, skontaktować się z wykwa-
lifikowanym elektrykiem w celu zainstalowania odpowiedniego gniazdka. Nie wymieniać 
wtyczki w żaden sposób.
17. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, bez doświadczenia i wiedzy, 
chyba że znajdują się one pod nadzorem lub są poinstruowane w zakresie bezpieczne-
go korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Urządzenie może być 
używane wyłącznie przez osoby, które zostały odpowiednio poinstruowane. Czyszczenie  
i konserwacja przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci. Nie demontować 
ani nie modyfikować urządzenia.

POMOCNE WSKAZÓWKI
1. Nie przepełniaj torebek. Zawsze pozostawiać co najmniej 6-8 cm między zawartością 
torebki a jej górną krawędzią.
2. Upewnić się, że torebka jest sucha. Jeśli torebka jest mokra, trudno będzie ją szczelnie 
zamknąć.
3. Aby żywność była świeża tak długo, jak to możliwe, przechowywać ją w zamrażarce lub 
lodówce.
4. Wyczyścić otwierający koniec torebki wewnątrz i na zewnątrz. Spłaszczyć otwór torebki.
5. Podczas pakowania próżniowego dużego przedmiotu, aby zapobiec marszczeniu się 
uszczelki, delikatnie rozwiną torebkę na płasko przed umieszczeniem w komorze próż-
niowej.
6. W razie pakowania próżniowo przedmiotów o ostrych krawędziach (np. suche spa-
ghetti, srebrne sztućce itp.) chronić torebkę przed przebiciem, owijając ją miękkim mate-
riałem amortyzującym, takim jak ręcznik papierowy. Możesz użyć słoika zamiast torby.
7. W przypadku słoika zawsze zostawiać 2,5 cm wolnej przestrzeni na górze.
8. Pozostawić urządzenie do ostygnięcia przez 1 minutę między użyciami, aby zapobiec 
włączeniu zabezpieczenia przed przegrzaniem.
9. Jeśli nie pewności, czy torebka jest prawidłowo zamknięta, należy ją ponownie zamknąć.
10. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, używać torebek i słoików wykonanych przez producenta.
11. Nie podgrzewać zamkniętej żywności w kuchence mikrofalowej.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1. Odłączyć urządzenie przed czyszczeniem.
2. Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach. Nie dopuścić, aby woda lub inne 
płyny dostały się do złącza zasilania urządzenia.
3. Nie czyścić urządzenia ściernymi środkami czyszczącymi, aby uniknąć uszkodzenia 
powierzchni.
4. Wytrzeć obudowę miękką, wilgotną ściereczką.
5. Usunąć resztki żywności lub płyny z wyjmowanej tacki ociekowej ręcznikiem papierowym.
6. Dokładnie wysuszyć urządzenie przed ponownym użyciem.



Czujnik temperatury NTC:
Czujnik temperatury monitoruje temperaturę urządzenia. W przypadku przegrzania tryb 
ochrony jest automatycznie aktywowany, kontrolki migają i używanie nie jest możliwe. 
Urządzenie powróci do normalnej pracy, gdy ostygnie, a kontrolki przestaną migać.

PRZECHOWYWANIE ŻYWNOŚCI:

W lodówce (5±2 °C) Normalny czas 
przechowywania 

Czas przechowywania dzięki 
urządzeniom próżniowym

Mięso 2-3 dni 8-9 dni

Owoce morza i ryby 1-3 dni 4-5 dni

Mięso gotowane 4-6 dni 10-14 dni

W zamrażarce (-16~-20 °C) Normalny czas 
przechowywania 

Czas przechowywania dzięki 
urządzeniom próżniowym

Mięso  3-5 miesięcy 1 rok

Owoce morza i ryby 3-5 miesięcy 1 rok

Temperatura pokojowa (25 ± 
2 °C)

Normalny czas 
przechowywania 

Czas przechowywania dzięki 
urządzeniom próżniowym

Chleb 1-2 dny 6-8 dni

Ryż/mąka 3-5 miesięcy ›1 rok

Orzeszki ziemne/fasola 3-6 miesięcy ›1 rok

Liście herbaty 5-6 miesięcy ›1 rok

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

Zgrzewarka próżniowa

Przewód zasilający

Węże do akcesoriów

Rolka (28x300 cm)

Instrukcja obsługi

PARAMETRY TECHNICZNE
Nr artykułu VS6608/131519

Napięcie zasilania 220–240 V AC

częstotliwość 50 Hz – 60 Hz

Maks. moc 110 W

Klasa ochrony urządzeń elektrycznych II

Czas zgrzewania 6-12 sekund

Poziom podciśnienia › -60 kPa 

Wymiary 40x16x8 cm

Masa netto 1,60 kg

Masa brutto 2,00 kg

PACKAGE CONTENTS
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Nie wyrzucać urządzeń elektrycznych jako niesortowanych odpadów ko-
munalnych, zużyty sprzęt to odpady elektryczne. Aby uzyskać informa-
cje na temat dostępnych systemów zbiórki, skontaktować się z lokalnym  
urzędem gminy lub punktem zbiórki.
Jeśli urządzenia elektryczne zostaną wyrzucone na wysypisko, niebez-
pieczne substancje mogą przedostać się do wód gruntowych i dostać się 
do łańcucha pokarmowego, co może zaszkodzić zdrowiu.

Adres korespondencyjny producenta:
Yumyth Electronic Tech Co., Ltd.
Floor 2-4, No.29, Mowu Street, Wanjiang, Dongguan, Guangdong, China.

Dystrybutor:
Grupa Orion Sp. z o.o., ul. Obrońców Westerplatte 73A, 40-335 Katowice, PL.

TYP: VS6608 / EAN: 8592381209575 / kat. č.: 131519


